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"K.C.?

Min fars stemme giver genlyd op ad trappen til mit værelse på tredje sal i vores byhus.

"Ja, far?

"Vi tager af sted om et kvarter. Er du klar?" 

"På vej.

Hej med jer. Jeg havde planlagt at bruge mere tid på det her, men jeg blev involveret i mit videnskabsprojekt, og tiden flyver af sted. Jeg skal lave et diagram over musklerne i en frøs ben og skrive en opgave, begge dele skal afleveres i morgen. Vi skal også spise middag hos min kusine Gina i aften, så jeg håber, at I tilgiver mig, hvis jeg går lige til sagen her. 

Hvis du læser dette, læser du min første rejsedagbog, så jeg må hellere begynde med at præsentere mig selv. Jeg hedder Konstantina (med K) Cassandra Flanagan, men for mig lyder Konstantina lidt som en harmonika, så de fleste af mine venner kalder mig bare Kat eller K.C. Jeg er 14 og trekvart år gammel og bor i Canada sammen med min storebror Rudy og min far, James Flanagan, Esq. Min far er advokat for et internationalt byggefirma med base her i Montreal. Han rejser meget i forretningsøjemed, og det samme gør hans kæreste Linda. Hun er freelance fotojournalist, og når hun og min far rejser sammen, får min bror Rudy og jeg ofte lov til at rejse med dem.

Selv om de opkaldte mig efter min mors mærkelige søster, og selv om de nu er skilt (det er ikke min skyld), så er mine forældre ret seje. Min fars oldefar kom fra Irland, så han er fuld af blær, noget, som han fejlagtigt hævder, at jeg har arvet. Personligt tror jeg, at det hjælper ham i hans job at skygge lidt for sandheden, ligesom vi har set det alt for ofte i politik på det seneste. Når jeg vil være formel, kalder jeg ham "far" lige op i ansigtet, ellers "far, far", eller når der er brug for at lave sjov, "daddykins". Det ser ud til at virke for os    

Min mors forældre er fra Grækenland, familienavnet er Gigantes, og vores stamme nedstammer fra en ærværdig og berømt græsk-jødisk slægt, så ja, græsk efcharistó, ευχαριστώ (slå det op lol!) Vores forfædre udkæmpede slaget ved Marathon. Og vandt! Så jeg er i nærheden! Mor (også "Mother", når der er brug for lidt afstand) er skulptør og bor i Calgary, Alberta af alle steder, sammen med sin anden mand, Darrell Hughes, der er direktør i et olieselskab. 

Rudy er min storebror. Han er næsten 17 år og en rigtig stor pestilens. Hans hobbyer er sport, sport, sport og piger, piger, piger, i en hvilken som helst rækkefølge. Han er faktisk ret klog, når han gør sig umage med noget, og som alle mine venner siger, så er han også sød. Men det må du ikke fortælle ham, hans ego er allerede stort nok! 

[image: ]Min pointe er i hvert fald denne. Jeg har været mange rigtig fede steder og fører dagbog over mine rejser. Nogle af de ting, der er sket for mig, er helt utrolige. Rudy vil fortælle dig, at jeg tiltrækker problemer, men lyt ikke engang til ham. Jeg mener, man kan godt sige, at jeg har været i klemme, men det er ikke min skyld. Sandheden er, at jeg har et skarpt øje for detaljer og deduktion, hvilket hjælper meget i detektivarbejdet. Når der sker mærkelige ting omkring mig, kan jeg godt lide at undersøge det og finde ud af hvorfor. Jeg tror, du vil forstå min pointe, når du læser denne historie om mine eventyr på Mexicos Stillehavskyst i den dejlige by Puerto Vallarta, hvor jeg kom op imod nogle ret onde fyre fra staten Jalisco. Nå, men det er vist alt, hvad jeg har tid til lige nu, så det må være nok. God fornøjelse! 
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1. Paradis på jorden
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"Mand, se lige den baby." Min bror Rudy sukkede, mens han så en bikiniklædt turist suse hen over hans synsvinkel på en jetski og springe over bølgerne tæt på, hvor de slog ind på stranden.

"Ja, og jetskien ser også godt ud, brormand," kommenterede jeg tørt. Hvem tog han pis på? Rudy sendte mig et lidt fornærmet blik.

"Jeg talte om jetskien, bare så du ved det, Kook Case." 

"Det var du helt sikkert. Og jeg vil vædde med, at du næsten ikke lagde mærke til pigen, Rudolph." Han trak afvisende på skuldrene af min sarkasme, mens endnu en letpåklædt pige susede forbi os over bølgerne, og hans ansigtsudtryk forvandlede sig til en savlende hund,  længes efter sit yndlingslegetøj at tygge på. 

"Hvad med at vi også lejer et par jetski og kører en tur?" sagde han og smilede overbevisende til mig, men med et rutineret nik. "Ned dreng," svarede jeg. 

Han løftede bare et øjenbryn og sagde: "Hvad?" med en god imitation af retfærdig forargelse. 

"Du skummer. Træk tungen ind igen, før du bliver solbrændt på den." 

"LOL, du er bare for bange," sagde Rudy og opmuntrede mig. Jeg rystede på hovedet for at fortælle ham, at det ikke ville virke.

"Jeg er slet ikke bange. Det er bare det, at vi skal mødes med far om en halv time. Vi har ikke tid til dine narrestreger. Desuden har du ikke lyst til at køre på jetski. Du vil bare flirte med hende blondinen," bemærkede jeg skarpsindigt.

Rudy ignorerede min bemærkning, og især ignorerede han mig, da han vendte sig om for at se, hvordan den pågældende dame bevægede sig hen over horisonten af solskin og bølger, men jeg havde selvfølgelig ret. Vores rejse ned til havnefronten var allerede blevet afbrudt adskillige gange, da Rudy stoppede op med få meters mellemrum for at gøre kvindelige bekendtskaber. 

Indtil videre havde den kønne juicesælger tre gader væk og to piger, der solgte koldt vand på flaske, været fokus for hans smil. Rudy er en flink fyr, men nogle gange lader han sig rive med, når det drejer sig om det modsatte køn. Det er nok bare en fase, han går igennem. Jeg håber, det snart er slut!

Vi stod på en stenbue med udsigt over en strand i byen Puerto Vallarta i Mexico. Foran os strakte flormelissandet sig skinnende hvidt, mens krystalgrønne bølger slog ind over kysten, hvor små børn løb skrigende hen. Nu har jeg rejst meget med min far og bestemt set nogle smukke steder i mine næsten femten år, men Puerto Vallarta må være en af de mest maleriske byer, jeg nogensinde har besøgt. Især havnefronten var fantastisk, men hele byen var en fryd for øjet og kaldte på, at vi skulle udforske den.

Rudys blik blev skærpet, da han opdagede, at en enlig kvinde nærmede sig os. Hun var statuarisk, blond og på vej mod en af de stråtækte parasoller kaldet palapas, der lå på stranden, hvor turister sad på farvestrålende stole og drak eksotiske drinks i skyggen. Vi så på, mens hun satte sig og begyndte at smøre solcreme på sine bare arme og ben. 
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"Nå ja," Rudy trak på skuldrene og opgav brat enhver tanke om at leje jetski. "En anden gang, tror jeg." Han kiggede ned og henvendte sig til mig. "Hør, K.C., jeg tror bare, jeg vil gå en tur langs stranden og tjekke nogle af ... seværdighederne ud. Ses vi senere?" Jeg trak på skuldrene og var godt klar over den egentlige grund til hans pludselige kapitulation. Min antagelse blev bekræftet, da han et øjeblik senere slentrede hen til blondinen og præsenterede sig selv.

Jeg tjekkede mit ur igen. Far ville forvente, at vi snart ville slutte os til ham i lobbyen på Hotel Fontana Del Mar, men Rudy var ved at finde sig til rette og lå i sandet ved sin nye vens fødder med charmen tændt for fuld udblæsning. Jeg sukkede og vidste af erfaring, at det ikke ville blive let at få ham ud.

"¡Hola señorita!"

En grumset stemme skræmte mig ud af min drømmeri, og jeg vendte mig om for at se en gammel mand, der strålede mod mig under en enorm og farverig stråhat. Han havde en stor bunke håndvævede tæpper over sin venstre skulder og en kuffert fyldt med sølvhalskæder, ringe, armbånd og øreringe under sin højre arm. "Kan señorita lide plata?" spurgte han og gjorde sit bedste for at gestikulere mod det sølv, han bar på. Jeg rystede på hovedet, men smilede tilbage til ham.

"No pero gracias, señor." 

Jeg afviste hans tilbud så blidt som muligt, men han fortsatte ufortrødent.

"Kan du lide tæpper?" Han skiftede nu til engelsk og smed stakken af dem ned på gelænderet i stenbuen. Jeg kunne ikke rigtig komme i tanke om nogen grund til, at jeg skulle købe et tæppe på det tidspunkt. Solen skinnede og var varm, og luften var allerede varm i skyggen, så i mine øjne var et tæppe sidst på listen over ting, jeg havde brug for. 

Manden tolkede min tøven som en opmuntring og smilede til mig, mens hans guldfortand skinnede smukt i solen, og han bredte et af de farverige håndvævede tæpper ud, så jeg kunne betragte det. Og det var virkelig smukt, med dybe blågrønne nuancer omgivet af mørkerøde syninger og gyldne zigzagstriber i hele dets længde.

"Es muy bonito, seguro," sagde jeg og komplimenterede ham for dens skønhed.

"Halvtreds pesos!" skød han tilbage med et bredt smil og misforstod min kommentar. "Cincuenta er en meget god pris," tilføjede han. Jeg smilede tilbage til ham og rystede på hovedet.

"Gracias, nej," gentog jeg. Han trak på skuldrene. 

"Femogfyrre? Laveste pris." Han havde også sænket stemmen, som om han bekendte en hemmelighed. "Du kan godt lide tæppet, ikke? Så jeg giver dig en særlig aftale." Jeg rystede på hovedet igen med synlig beklagelse. Han sukkede og smilede så til mig og samlede sine varer sammen og satte mig i bås med henblik på et potentielt fremtidigt salg. Med et muntert vink gik han ned ad stranden mod en midaldrende kvinde, der var faldet i søvn i solen. Jeg så underholdt til, mens han stoppede op foran hende og gentog sin salgstale.

Hun kiggede groggy op på ham bag solbrillerne og viftede tæpperne væk, men da han viste hende kufferten med sølv, satte hun sig op og trak solbrillerne af og lænede sig frem med tydelig interesse. Jeg var glad for at se ham finde en kunde.

"K.C.!" En stemme kaldte bag mig. Jeg vendte mig om og så min far stå der. "Hej, jeg var lige på vej for at finde jer to. Hvor er Rudy?" spurgte han og gik over gaden for at slutte sig til mig på broen. Jeg nikkede hen mod palapaen, hvor Rudy stadig sad og grinede og snakkede med sin nye ven.

"Ah, jeg forstår," nikkede far, og vi udvekslede underfundige blikke, før vi gik hen over sandet for at hente drengen. Min far er omkring to meter høj og har mørkt, rødbrunt hår og store, varme, brune øjne. Han er et af de flotteste mennesker, jeg nogensinde har mødt (udseendet er noget, Rudy har arvet fra vores far). Uanset hvor han går, har folk en tendens til at opsøge ham, tiltrukket af hans tilstedeværelse.
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Min mor siger, at jeg ligner min far, men personligt synes jeg mere, at jeg er en blanding af dem begge. Jeg er lille, ligesom hun er, men jeg har hans træk og hår. Jeg vil ikke kalde mig selv køn, men jeg synes, jeg har et interessant ansigt.

"Hvordan var din første dag i Puerto Vallarta?" spurgte far mig. Jeg smilede op til ham under min stråhat.

"Fantastisk!" Jeg svarede ærligt. "Jeg kan godt lide den her by." Han smilede og vippede min hat legende ned over mine øjne. 

"Og jeg kan godt lide din hat," sagde han til mig, mens jeg tålmodigt rettede på den. Nogle gange behandler min far mig stadig som et barn, men det er ikke noget, jeg bebrejder ham. 

"Jeg købte den i den lille butik i gamle dage." 

Jeg gjorde tegn til gaden bag os, hvor en række små markedsboder bredte sig ud på fortovet som et stort loppemarked. Hvis jeg havde haft lyst, kunne jeg have købt et utal af ting der: kuglepenne, stenudskæringer, masker, dukker, kjoler og ... "Jeg har også købt de her." Jeg holdt en pause og strakte den ene fod ud, så min far kunne se den.

"Mexicanske sandaler. Huaraches?"

"Mine tennissko var for varme," forklarede jeg. Faktisk havde lædersandalerne ikke bare været billige, men også praktiske. Jeg havde ikke forventet, at gaderne i Puerto Vallarta ville være brostensbelagte, som de var, og efter at have set flere turister vakle rundt i hæle, der var helt uegnede til at gå i, havde jeg besluttet mig for at købe fodtøj, der virkelig var egnet til at gå i høje temperaturer.

"¡Hola!"  Rudy

Far hilste på sin søn, da vi nærmede os. Rudy vinkede tilbage og kravlede på benene, mens han begyndte at præsentere sin nye ven.

"Hej, venner!" 

Han børstede sandet af sine shorts og gjorde tegn til damen ved siden af ham. "Jeg kom bare for at møde dig. Det er min ven, øh..." Et tomt udtryk krydsede hans ansigt, da han så på pigen og indså, at han endnu ikke havde lært hendes navn.

"Sandra," sagde hun til os og smilede med perfekte hvide tænder. Hendes accent fortalte mig, at hun sandsynligvis var fra Australien eller et sted deromkring. "Det er en fornøjelse at møde jer alle sammen", sagde hun, mens hun flyttede sig i stolen og rakte ud efter sin drink. 

"Vi skal til at spise middag. Har du lyst til at spise med?" Rudy havde endelig gjort sit træk, men hun rystede på hovedet og viftede sløvt med en arm mod de bunker af magasiner, hun havde spredt ud på sandet omkring sig.

"Tak for invitationen, cobber, men det kan ikke lade sig gøre. Jeg har masser af læsestof at indhente," svarede hun. Rudys ansigt faldt sammen.

"Nå, men måske ses vi senere." 

Han smilede og forlod hendes side og vendte sig om to gange, mens vi tre gik op ad gaden mod vores hotel.

Gamle bygninger i Puerto Vallarta fylder gaden i et farverigt sammensurium af huse og butikker, der står skulder ved skulder og ofte deler vægge. De fleste af dem så ud til at være kommercielle strukturer, der bestod af butikker i stueetagen, som solgte almindelige varer til turister, men nogle få så ud til at være private hjem.

Jeg kiggede gennem smedejernsporten til en af disse boliger og ind i den indre gård, hvor et springvand klukkede og plaskede. En familie spiste middag i skyggen af farvestrålende baldakiner. Jeg smilede over det billede, de skabte.

Ved siden af solgte en kedeligt udseende butikspige med lange røde negle t-shirts, postkort og rejsekort. Rudy favoriserede hende med "det" smil (du ved, det han bruger til førstehåndsindtryk). Hun livede op med det samme og lænede sig provokerende frem mod ham.
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"Øh," Rudy stoppede op og rakte en hånd i vejret, mens han kiggede fra vores far til mig, "vent lige et øjeblik, okay? Jeg er nødt til at købe..." 

Her strejfede hans blik pigen og stativet med postkort ved siden af disken, hvor hun stod, "... nogle postkort," sluttede han med et grin og skyndte sig ind i butikken.

"Han spilder ikke tiden, gør vores Rudy," kommenterede far eftertænksomt, mens han så sin eneste søn sludre med salgspigen. Det var en retorisk kommentar, men jeg nikkede og tilføjede: "Ikke engang et øjeblik. Det er bare en fase, han går igennem, ikke?" 

Far trak på skuldrene og smilede lidt, hvilket bekræftede min mistanke. 

"Tja ..." 

Vi ventede, mens min storebror købte en håndfuld tilfældigt udvalgte postkort fra Puerto Vallarta, og så indhentede han os gladeligt.

"Jeg tænkte, at vi skulle spise på Hotel Playa Los Arcos," sagde far, da vi nærmede os. "Medmindre der er et andet sted, I foretrækker?" Rudy og jeg kiggede på hinanden og rystede på hovedet. "Godt," sagde far. Køkkenet har et godt ry." 

Hotel Playa Los Arcos var fire etager højt. Det var en stor hvid stukbygning med altaner, der gik rundt om hele haven og dannede en bladkrans. Hotellet var foretrukket af det internationale udlandssamfund og var lige så kendt for sin fremragende indkvartering som for sine faciliteter: snorkling, udflugter, spanskundervisning, snacks ved poolen og meget mere var alt sammen tilgængeligt. 

Jeg kiggede på et opslag i nærheden af receptionen om en sådan tur til det nærliggende Tepic, en destination med en vulkansk caldera, som er en sø i en vulkankegle. Jeg havde altid gerne villet se en sådan tæt på og noterede mig, at jeg ville prøve at overtale Rudy eller min far til at tage med på en udflugt i løbet af den kommende uge.

"Så er vi her," sagde far og førte os ind i lobbyen gennem en gårdhave omkring en pool og forbi en veritabel indendørs jungle af bambuslunde, palmer og læderagtige, gigantiske rødbladede planter til et lille bord på en udendørs terrasse med udsigt over stranden.

En hvidklædt tjener skyndte sig at tilbyde os menuer og minde os om, at happy hour var begyndt. Jeg studerede kort menukortet, før jeg besluttede mig for den sauterede, friske havtaske med rejer.

"Rudy, jeg tror, jeg tager brocheta de res y camarones - kebab med oksekød og rejer," sagde far. Rudy nikkede, at han også ville have kebab, og far gav menuerne tilbage til tjeneren. 

"Gracias, señor." 

Tjeneren fyldte vores glas med iste og inviterede os til at prøve salatbaren, som blev serveret som buffet på anden side af terrassen. Vi løftede vores glas i en afslappet skål og gik derefter ud i det grønne.

"Hvordan er din dag gået?" spurgte Rudy far, mens vi satte tænderne i nogle rigtig flotte salater med avocado, mango og grønt. 

"Ikke så glat, som jeg havde håbet," svarede far, rynkede panden og vendte sig mod sin tallerken for at skubbe den negative tanke væk. 

"Det her er virkelig godt," sagde han. 

"Hvorfor det?" spurgte jeg ham nysgerrigt. 

"Den er så frisk," svarede han oprigtigt og tog endnu en bid.

"Nej, ikke det, far, jeg mente, hvorfor gik din dag ikke glat?" Den rynkede pande vendte tilbage.

"Jeg fik at vide, at alt, hvad vi skulle gøre for at afslutte denne ejendomshandel, var at ordne det nødvendige papirarbejde og få alle parter til at skrive under på den stiplede linje. Det viser sig, at der er lidt af et problem.
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"Hvad er det for et problem?" spurgte jeg, netop som tjeneren kom med vores hovedret.

Min far rystede på hovedet og kiggede ud i horisonten, da han svarede: "Den jord, vi er interesserede i at købe til byggeriet, ligger i byen Bucerías nord for Puerto Vallarta langs kysten. Som du ved, er jeg her for at se på ejendommen og tjekke ejerforholdene, før vi underskriver købsaftalen. Nå, men for at gøre en lang historie kort, så viser det sig, at der er et konkurrerende tilbud." 

"Endnu et tilbud? Mener du, at en anden også vil købe den?" 

"Hvad skal de bruge jorden til? Har de planer om at udvikle den?" 

Far trak skævt på skuldrene og sagde: "Jeg er ikke sikker. Det er en af de ting, jeg vil undersøge i morgen. Jeg planlægger at tage op til Bucerías i morgen tidlig for at se på selve jorden og beslutte, om vi vil give et bedre tilbud eller se på andre egnede grunde." 

Her smilede han til Rudy og mig og tilføjede: "Og I to er mere end velkomne til at følge med, hvis I har lyst." 

Jeg nikkede og accepterede invitationen. Men min brors øjne var fikseret på noget bag mig.

"Jeg ved det ikke ..." mumlede han, "måske bliver jeg her og ..." Jeg drejede mig i stolen for at følge hans blik hen over terrassen, hvor Sandra, hans tidligere ledsager fra eftermiddagen, var ved at slutte sig til sin solbrune og muskuløse kæreste. At han var hendes kæreste, fremgik tydeligt af det lidenskabelige kys, hun gav ham på læberne. 

"Nå ja." Rudys smil forsvandt hurtigt, og han kiggede ubehageligt væk og ændrede lynhurtigt sine planer. "Ja, hvorfor ikke? Bucerías lyder interessant." 

"Godt." Far nikkede til os begge og tilføjede: "Vi starter tidligt og spiser frokost der. Jeg har hørt, at den bedste fiskerestaurant i området ligger lige ved stranden." 

Da vi havde lagt en acceptabel plan for den følgende morgen, spiste vi færdig og gik tilbage til vores værelser på Hotel Fontana Del Mar.

Fontana Del Mar lå kun en blok væk fra stranden og kun et minut til fods fra restauranten. Også den var beklædt med hvid stuk og lignede en firkantet doughnut med en åben indre gård i hullet.

Jeg undrede mig over et enormt figentræ, der ragede fire etager op omkring trappen til vores værelser. Hængende bregner og blomster prydede de øverste etager i den indre gård som et skovtag, og fuglesang gav genlyd i sollyset. Jeg følte, at jeg var i et arboretum-paradis.

Jeg var også betaget af mit værelse, som havde store glasdøre med hvidt smedejern, der gav adgang til en balkon med udsigt over gaden nedenfor. Far og Rudy delte værelset ved siden af, så jeg var overladt til mig selv. Jeg tog mig god tid til at pakke ud og lyttede til de dæmpede lyde af satellit-tv-sport fra USA, der kom ind gennem den fælles væg fra herreafdelingen.

Jeg så frem til en afslappende ferie. Det havde været et særligt svært skoleår, men i sidste ende havde jeg klaret det ret godt, og det er godt, for det er en af de betingelser, min far stiller til Rudy og mig. Hvis vi vil rejse med ham i sommermånederne, skal vi have gode karakterer. 

––––––––
[image: ]


Nu, hvor jeg havde pakket ud, gik jeg ud på balkonen for at nyde den tidlige aftenluft i Puerto Vallarta og begyndte at bladre i et rejsemagasin, da jeg blev opmærksom på noget tumult på gaden nedenfor. Jeg kiggede over rækværket, hvor tre mænd klædt
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